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Az erdélyi

Az ő-klasszikus nyelvek, s különösen a 
görög.

tiszta jellemet a valódi müveit állam térti Sokrates 
személyében ez lenézi azon alávaló fogásokat, me
lyek által jellemszegény h daná ik, csúcsot hatalom 
s gála zó méltóságra kapaszkodni buzgón - »hajtanak, 
s egész életén keresztül, polgárokat és idegeneket : 
igazság, mérséklet, becsület és erénvre buzdít.

Megmondom, hogv kit nem lelkesíthet az ily 
tudomány > -an iönséges dolog : azt, ki künn vedén 
felületesen Ítélhet és ¡tél is — m ,-rt tanulmányainál

legalább megköze-

A görögnyelv és irodalom,mely ti latinnak s így 
a latiníaju nyelveknek is szabálya, és szavai, 
elméleti es gyakorlati részében alapját képezi, 
irodalom, méh nek elmetermékei ián ropa tudomá
nya s

vág vis 
azon

művészétének teremtő, fenn:a: tó, élten., szel- 
len.sugarai valamik s azok 
dalom,

mai napig is ; azon iro
nie.y az idő viszontagság romboló hatása fogva csakis ugv képes ité'ni

litő szakkés/ükséggei nem élvezhetvén, sem az egyik 
sem a má-iu, sem a g; sem a latin klassikuso- 
kat, vagyis más szóval ni vivarán, a ki nem ért a 
klassikusokhoz, s igv a nvelvtények belsejében rcjl. ■ 
indokok fel n-m kutathatása miatt, az ilvszerü Frarv

a.att természetszerűen bekövetkezett érzékeny \ ;sz- 
tesége daczara is. négyszer oly vins taralmú mint a 
hozza képest iiju romai irodalom s me! v még mai 
napig is két ezernél nem Kevéssel több műremeket 
számlál, me.ynek mindenikében ermíszeic-ség, mély 
gondolkozás, helyes következtetés, kellemdiis e!ó 
adási modor, erélyes kifejezés, linóm ízlésű külc-ia 
vetélkedve akarja egymást felülmúlni, azon fényes 
iroaalom mely megérdemli, hogv 
elitbe: komolyan tanulmányozza.

hidegen marad ; sót m g más 1 urnáknak is a.kakim 
adtán elárulja prcssim.sákus ezégére sömörödutt fa
nyar gyümölcsét.

Korunk mindenesetre tagadhatianul reális irányú 
eie ha azért minden törekvés iriAet, csak az u.ihta-

minden müveit 1

rizmv.s Moloch'a telé ¡ránvtt|ui<, s az eszménv.A ki akár a görög, akár a latin minta müvek"
Ke! habar csak ielülciesvu. ve még ■ - lovlalkozott, high : teli >.."i kivé: 
bu san meggi lőtt rról, hogy azok képző- er’

nyelvűm. iré- : műnket, meivh.'i vagv vea,'•a-zuuas vagy pedig ¡.-nási 
! sü yedés leend a ve_ -redménv.

VI-

i sz irmaz.ható elvek élő 
na elé á

es alakjuknál fogva,
szeg uesihctiLt s egyébb tudományos és művészi, 
ideális es reális irányokban niegbec ülhetlenül nagy, 
hogy i.e mondjam kiszámíthatatlan. A többek között I hozzaszoijuttK 
a''ah k;t ne lelkesíteneaz eszményi körben emelkedő 
Platónak

volta tartalom

ég alaposabban 
k 2 s sz.-nak vezér-

Ezck felsorolása után, m
IX évű

•leménvt. 
mi ve

i-Kiav: CZ IS,
kus nyelvek í 
inkái

kiről (íiympiodor : „ha az. Istenek em
beri nyel veri szólnának csak Plató i Aristov e<) nyel
vét választaná Jupiter“ 
lángbuzgalma 
ban

ern,a iTK
a tranczia nyelv 
e tekin etb— igazság és eré:tv utáni 

s áilamicrveitick a n^pboldogitás- 
melynéi humanisztikusabb c akugvan 

való ulvszerű megtestesitése, hogv a pol
gári elet a legtöbb ideával megegyező tökély és 
magas a-1a jusson;' Kincs szivét tud::', htdvaen h igvtii, 
az ilvszerü hattyúdal : magasztalom sorsomat, hegy 
t- i. „mint ember, mint görög, mint athéni s mint 
Sokrates kortarsa voltam a világon Nem is cmli- 

•Sum ( ’orgiását, melyben az akkori modern bura 
rephisták politikai ¡hetorikája ellenében ajánlja a

m
k-ns an nesem C11X

ikon kívül aaz. ó-klass:ki 
rendkívüli 
got igazi realitás: 
minden szakértő he! viva is h >g lúgvni.

s mitiranczinon !
. üinti ont, hanem 
ban tüntetem fel, mit biz mvos.m

da ur i a

Tartalom és alakra nézve ajánlatosabb!-» ugv a 
görög mint a latin, akár melyik modern nvelv, s 
így a francziánál is az iskolák számára, képző ereje 
s azon körülménynél fogva ' mert ugv se tudják a 
tanulók a modern nvclvet is, csak is tan ki ny vekből

jnj.iit . v v a 
4 fr.

M gjeitnik minden szombaton. — A társulat mit,»ion 
nádijaikért kapják, — Nem tagok részére eiohzetési «lit 

félévi--- 2 frí, negyedévre i írt.

ilietd ezik'-rk. mint az e- di/ct-is; pénzek 
szerkesztőségének Gyulafehérvárra -t várba k til 

der. dók.

Lap szellemi részét 
,Rozmüve ddés”

"iit ia»,;';:u a 
egeszev e

Gyulafehérvár, 1886. július 10.IX. évfolyam. 28. szám,
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• Valaki azt az ellenvetést tehetné : Hallásból is meg
lehet a benne nemszületettnek a franczia s angol nyelvét 
tanulni. Felelet. Meg de akkor nem tuda helvesen írni: 
ha pedig könyvekből tanulja ő sokszor elmondja mondo- 
káját s meg is értik, de ő nem. vagv csak nehezen ért 
meg másokat, (tisztelet a kivitelnek) s ebből is láthatni 
a modern nyelvek tökéletlenségét.

De már eleget beszélőnk általánosságban s inkább 
a görög nyelv és irodalmat tartva szem előtt. — mit 
hogy miért tettem ? minden gondolkozó fő abban leli an
nak okát mivel a görög, nem tekintve a sabellus umber, 
oscus, faliscus nyelveket, annyira közeli rokonságban áll 
a régi latiumi nép nyelvével, hogy annak mint többször 
hangsúlyoztam egvenessen anvia, alapját képezi; az ala- 

Homér körüllevőknek is szükséges volt a halász hűk ma- pót kell fenntartanunk, különben az épület fenn
gyarázata, magyarázatukat en is ide iktatom : „Miután állhat I
sikerte en volt a halászatunk, leülvén bogarakat keres
tünk ; a meglogottakat ott hagytuk, a melyeket ped g 
meg nem foghattunk, azokat ha/avisszük.“

Appiicatió: mi tudósok egyes elveket hagytunk és 
hánytunk el, de csak a selejtest, a nem sokat érőt; azt 
meg semmikép se tudnék elvitatni: hogy a görög meg Az nem áll. hogy úgy a középkor, mint a renaissance
latin, mégis európai tudományos műveltségűnk alapja s időkben az. emberek nem bírtak volna .nevezetes és ligye-
ncm valami modern nyelv, s így az. ó-klassicismust sem- lemre méltó irodalommal s igy csak is Ciceró. Horac.
mikép el nem dobhatjuk.

A görög nyelvnek könnyű hajliihat-'-sága. szavaiban sok hiányában olvasandók Kérem csak e neveket el
határozott bevég/eltsége, zengzetes hangtana van: a ki- vasni: Dante tehy —igát. Retrancha 1304—131)4 Boc-
tejezési erőt, tömüttséget és gondolati élességet, változa- cacio 1313—1-175: Bembo 1470-1547- Ariostó 1474
tos módjainak tinóm használata, pontosan megkinönböz- Torquato Tasso 1144
tető időneme s dúsgazdag időfokozatában annyira fel- ; bêlais 
tünteti s érezteti, hogy ve.e sem régi sem uj nyelv nem 
versenyezhetik, s igy a franczia sem ; nem is kell emlí
tenem esettanának gyönyörű fejlettségét és egyéb mellé
kes körülményedet, melyekből mint alapból, a latin 

mas román nyelvek tulajdonságai kimagyaráztatik. A 
franczia többek között mint tanulandó tárgy már csak 
azért is az ó-kiassikusokat meg sem közelíti, mert sza 
vainak eleje, közepe, vége a XI. századtól kezdve oly
annyira ¡¡nvásan bizonytalan posványos. hogy még a 
:Cegvakoriottabb tudóst is — ha csak nem született 
trancz'a — csúfosan kipróbálja, sőt még pellengére is 
jüitjv En úgy tekintem az ó-klassikus nyelveket, mint 
ezredéves tölgyeket, a modern s ebi en a franczia nyel
vet. mint sudár jegenyét! Az ó klassuus nyelvek már 
természetes irányuknál fogva jellem szilárdítok : ezek a értékre nézve — az ó-k!assikusok remek müveit tulszár-
.íénve< c-iíraságos, pedig puhító szerek, melyek affectá- nyalják" ezt állítani esik akkor lehetne, ha valaki képes
:;ó-k miatt, néha néma bosszút idéznek elé volna az irodalmi kincseket mérlegre téve pontosan meg-

A görög és latin t.yelv oly valami: mely a szó becsülni; mire azonban .véleményem szerint physikai és 
és mondattani szabályok aiapos ismerete, és ezeknek morális okok miatt, halandó nem képes, s köve-kező'eg
fo.vtonos evident iba tamása mellett műremekei élvezhc- Ítéletet se mernék e felett mondani. Memcsak a német,
tésére .ári isi szóböséget tételez fel, melyben azonban a hanem bármelyik egyetemen is, a tudós vita beszédek 
szószármaztatás bámulatos gazdagságának oroszlán rész tarthatók latin nyelven és t nyleg tartatnak is. 
ütött: a franczia nyelv szabályai újabb korú nyelv lévén, 
inkább közel áll hozzánk; valódi műremekei
mit pékinasok is olvashatnak tartalom-alak számra vagyis a közönséges életben hasznot nem menthetnek: 
minőség és mennyiségre nézve : a görög és latin iroda
lom — jeles müdarabjaivai egy napon meg sem is ne
vezhet! d. Erről mindenki könnyen meggyőződhetik, az erre azt jegyzem meg:a gymnasinmi tanulókat 
irodaio n történetekben fólielhető, egyszerű nomencla- közönséges élethivatás betöltésére akarnók nevelni, hanem

igenis legtöbbet tudomány és fensőbb tudományokra,

annyira elsajátítani, hogy ők rokon-nyelvű tudományos 
egyetemen nagy fáradság nélkül megélhetnének. Főkép 
kiemelendő a latin nyelv mint ugvszólva nemzetközi 
nyelv; az. egész világon találok embereket, kikkel meg- 
értekezhetem, de modern nyelven ezt valamikor meg
érni, azt hiszem arról conc'amatum est, mert tudomá- 

nemzetközi kongres-us cppen a 25 sz. ideálja szerintnyos
jöhet ugyan össze, de azon tudósoknak betegsége, még 
pedig oly szerű tudományos betegsége lesz az ó kiáss.- 
cismus, hogy csakis ó-klas<ikus eszmékkel terhelve fog
nak egyesek székhelyeikre visszatérni, s el lógják mon
dani mint a Hornért csúfoló halász gyermekek : „A mit 
megfogtunk, azt itt hagyjuk, s a mit meg nem fogtunk 
azt magunkkal visszük." Egy kissé prózai, de miután a

nem

Mindaznná'tti ez nem zárja ki, sőt nyelvi szerves 
összefüggése mart megköveteli, s hogv képletesen szól
tak örül annak : hogy leányt. ,1 latinnyelvről is ve'e pá 
huzamban szóljak, a .Közművelődés“ IX. évf 25 sz. is 
alkalomszerűen különben is sárnál.

r-

Idvius. Ovid s általában az ó klnsslkusok lettek volna má

1543.
A. Machiavelli 1460 — 1327; Ra

id W Milton 11108-11174; Moliére 10-22 — 11)73 
sth. s:b mind oly nevek, kiket örök em'ézetben fog tar
tani ugv a tudomány, mint a művészet geniusa; hogy 
ne is emli'sem : Bessarion. Argyropylos, Chalkondvlas, 
Lascaris Konstantinápolyból olasz földre menekült nem 
ó-kori tudósokat. Ezeknek művelt ¡ó lesz fontolóra venni.

i .1

kS
s önmagunktól kérdezni vájjon nem olvasták-e ezeket az 
ó-kori klassjkusok mellett a müveit körök, anélkül azon
ban. hogy az ó-kl.'ssikusok alapvető s irányadó szellem- 
terméke mellöztetett volna : Tehát figyelemreméltó iro
dalom s mégis jutott idő az ó-klassikusokra is.

„Hogy minden nemzetnek meg vannak „saját nagy 
Írói- s a nemzet híven olvassa azokat, az egész termé
szetes. mit ha nem tenne rút hálátlanságot követne el: 
azonban hogy ezen „saját nagv Írók“ müvei „benső ér-

„Miért kínozzak a gvnan siumba járó tanulókat nvolcz 
éven át oly nyelvnek tanítása és megtanításával, melyből

Kérem
alázatosan : Eltekintve a fenneb említett utilitarismustól.
mely soha elsőrangú czél a tanításban nem lehet, röviden

nem a

an-túrákat olvasva is.
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ellenszegülés esetén katonai hatalommal is a törvény 
rendeletének elégtétessék : mégis t. Kertész József lelkész 
ur vezetése alatti reíormatus megye tebruár 28-án tar
tott gyűlésében elhatározta, »hogy a katholikusoknak 
nincs helyök a temetőben temetkezni.“ A temetkezést 
csakis azon feltétel alatt engedik meg : „ha a felnőtt 
személyért 5 frt, és egy kisdedért 3 frt o. é. tizettetik a 
református megyének.“ A ref. hitközségnek a temetke
zési jogkorlátozására vonatkozó ezen határozata, a folyó 
év február 28-án teljes községi gyűlésben a faluházánál 
ki is lett hirdetve.

Ha valaki a fenn elősoroltak igazvoltában kételke - 
dik, tessék az illetőnek a helyszínére tönni, itt a dolgot 
vizsgálja meg alaposan és igazságosan, akkor átfogja 
látni állításom igaz voltát, s tapasztalni fogja, hogy a 
mindenható Isten és a kath vallás kálvinista részről olv 
nemtelen módon volt gvalázva, hogy azt, a közerkölcsi- 
ség és szemérem érdekében nem is lehet a nyilvánosság 
terén megemlíteni. Az elfogulatlan vizsgáló megfog győ
ződni, hogy t. Kertész József kálvinista prédikátor egv 
szegénv kath. családdal szemben az üldözést, egész a 
végletekig vitte. — Az iskola ügv miatt, jogtalanul sokat 
üldözte Szabó gvörgv hívemet; ezzel nem érvén be. még 
a templomban is sértegette. Hamza György rokonának 
elhalálozása alkalmával, a kálvinista templom katedrájá
ból a következő szavakkal illette „Búcsúzik Hamza 
György Szabó György hitvallás-tagadó éltévelvedett Kó
dorgó leikétől.“ — Szabó Gvörgv Erdő Csilládon, a szü
letett talajában, mint szegéin ember igyekezete folytán 
belső birtokot szerezvén, -- mint független polgár 
jár községében lakott, 
tása miatt nyugodalma nem lévén, otthoni birtokát el
adta. és most Kaálban zseüérházb tn lakik. — Ez a kál
vinista leikipászteri türelemnek szép bizonyítéka. — Még 
azis megtörtént, hogy bizonyos „Nagy ispionok“ pénz- 
ajánlattal kivárnák a kath. hívőt .1 kálvinista vallásra 
visszatéríteni.

nak pedig minden ágában a latin nyelvbe"i jártasság ok
vetlenül szükséges, ezt elmondhatják ak r csak a múlt 
évben egyetemre ment jogász- orvos- pap tanárjelöl
tek stb.

Es most azon reményben, hogy a t. collégák közül 
még lapunk hasábjain többen is fognak általában a kedves 
latin és a zengzetes görög nyelvről szólni, le is teszem 
a tollat. Soraimból kitűnik ; hogy míg élő nyelveket 
sokszor társadalmi és politikai szempontból is kritika 
sőt censura alá kell vetni, addig a latin és görög nyelvet, 
sem nemzeti sem egyházi sem közművelődési szempont
ból senki józanon meg nem támadhatja.

Végeredményül tehát : a mig a tudományra szüksé
günk van addig e két nyelvet ki nem lehet küszöbölni, 
mert ezt sem az elméleti komoly vizsgálódás, sem a gya
korlati életbölcsesség, meg nem engedheti; mig a klassi- 
kusokból lehet észjárást konnyüdséget és lernas jellem

ezt pedig senki kétségbe nem 
addig az ó-klassikusok- ; 

nak élni, virágozni kell! Az ó-klassikusokban van meg 
politikai életünk szabad alkotmán; a előképe, ott vannak 
szabadság és függetlenségünk oly szei.t eszméi letéve, 
hogy már csak azért is jó kedvvel kell tanulni minden ; 
műveltségre igényt tartó tanuló és tanultaknak az ó-klas- 
sikusokat 1

szilárdságot meríteni, 
vonhatja, hogy mindig lehet,

Dr. Veress.

Tclsransok-e protestánsaink?
sa-

Azónban t. Kertész ur zakla-A magyar Justitiar, hála Istennek a felekezetiesség 
vasrag békója nem nyűgözi 1

Valóban különösnek tűnik fel főképpen azon vas 
tugnyaku türkölés, melvlyel t. Kertész ur és némely 
hívei a hazai törvény iránt viseltetnek Pedig a temet
kezés; ügyben elj árt tisztvise'ők mindnyájan protestánsok. 
Az alispán! hivatal részéről tekintetes Dósa Elek fő
jegyző ur, mint az. igazság és törvényes jog hivatott 
őre, intézkedett eiső sorban a temetkezésre nézte. Az 
alsóregeni jarás érdemes szolgabirója és helyettese szin
tén protestánsok.

Ezen körülmény meggyőzhette volna tiszteietes 
Kertész József urat, mint Erdő Csinád első intelligens 
emberét arról, hogy itt nem a ..pápisták“, hanem a tör
vény érdekében történik a hivatalos intézkedés. Hisz. 
ha a katholikusoknak és reformátusoknak külön teme
tőjük volna, még akkor is a törvény világosan mondja : 
„temetőkben a különböző vallásfelekezetek tagjai ve
gyesen es akadálytalanul temetkezhetnek. (1808. évi 
Lili. t. ez. 22. S)

Az iS;u. évi XL. t. ez. 54. S-a szerint: „aki az 
180S. -3. törvénycz.ikk 22-ik S-ában foglalt intézkedés 
enenére a megbuknak eltemetését erőszakkal vagy tenve- 
getessei megakad’ilyozza, háromszáz forintig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntetendő.“ Daczára annak, hogy a 
temetkezési jog korlátozását a törvény szigorúan tiltja, s 
daczára annak, hogy jelen jogsériő esetben az alispán 
es s/olgabirói hivatalok a törvény megtartása végett eré
lyesen intézkedtek, csendőrök is voltak kirendelve, hogy

Ha a szegény ember ka hoükus lesz. s esetleg tar
tozik „a ref. eklézsiának“ az evangélium szerint refor
mált nemes és szent eklézsia tagjai - készek — a sze
génv embernek a bőrét is lehúzni, nem enged i;, hogy a 
sze,Ténv adós a tőke-pénzt kamatozza, hanem az összes 
tartozás kiűzetését azonnai követelik, mihelyt valaki 
kathoiikus lesz. Az ilyen eljárás által a kath. hitre 
való térést nagyon megtudják g érőin-.

Több helyit történt, hogy egyszer már jelentette is 
magát a ref. le.késznél a jóérzcimü református atyait : 

ggyőződésbői kath. alkus kívánt lenni, — azonban máme
sodszor már nem mert jelenkezni, — mivel, a fenyegeté 
sek ezer nemével találkozott. Vannak bizonyos kálvinista

kath. hívővel szemben egészegyének, kik a szegény 
zsarnoki hatalmat gyakorolnak. Az ilyenektől máiéin le
het kérdeni : hol van a honúui, hol v.t : -. keresztényi, hol

ember baráti érzés : Ivan az

(Folyt, kör >
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TÁRCZA. Sz. Paulin pk. Szevtr áldor. Lukács szerpap. Tihold ka
tona és tt. Z’tk.

Sz. Péter küldé Paulint Lukkába az üdvért ;
Már a zsenge növény állt a vihar vad ölén.

1 m c t s F. J á k ó.

Ünnepi naptár.
Verse* jelmondatokban.

(Folyt) '

Jul. o. Ss. Anatolia szír. r's ss. Auda.x vtk
Nincs mért küzdj Aurél ! Anr.tólia szive nem itt él;

Mert hisz a szentséges Jézus — az égi Jegyes.
A mérges kigvó sem sérti ; okulhat a kinzó.

Nemde derék Audax ! égi mit ebbe csodálsz .’

Sz. Czinll pk. vt.
Mint a csipke-bokor : máglyája elég ; de a jámbor 

Főpap sértetlen 1 milv csoda és hit-elem 1

Giuliani Sz. I érán lka sz.
Tiszteletünk tárgya Verő. e jámbor apácza.

Nem lehetetlenség most sem a szent-hitüség.

Jul. io. S: Amália sz.

Hasztalanul bókol kézéért a bajnoki Károly :
Mint neve : _Szeplőtelen"* lesz teljes életiben.

Sz L dalnk pk. benczés apát) hv.
Öshirü Augsburgot szavain megvédi a Huntól ;

A nváj pásztora igv harczola. mint katona. 
Udvari körbe sem ing a tiszta irányú Udalrik :

Jobb neki érzi talán ! klugnyü és czelli magány.

Sz. Felicitas ~ fia, vtk.
Hét tiu állta körül anyját s mind meghala hősül.

Anvjuk igv újra szülé őket a vérpad ölén 
Fiai mennek elöl a szülő végezetül jő :

Igv veszi, bár szive tájt, végezetül a halált.

Sz. Raffina és Secunda szk. vtk.

Két nővér veszi át buzdulva a vértanú pálmát • 
Rutiina lesz a prímás, szende Secunda a más.

Jul. I !. Sz. I. Puis p. Vt.
Márcion és Valens tanait nem tűrheti ö meg ;

Nagv törvényt rendelt : óvni a sz. Fiedelt.
Nem volt az vaskor, volt Róma aranykora akkor. 

Amikor a császár s pápa az ily nevű pár.

Jul. 12. Sz Gualberii János apáit. ra.
Hol nagvhirü műhelyt hit-erénvre nemes kezed ültet 

Mondatik árnyékos „völgy*-nek a szende lugas.
S ámbár visszavonult e homályos völgy a világtól: 

Fényt amaz árnyék sző. a te nevedre Dicső !

KISEBB KÖZLEMÉNYEK.
— Vidéki levél. Haec dies quam fecit Dominus. 

Méltán törnek elő a szívből ezen magasztos szavak, azon 
feledhetlen perczek után. melyek az Ur nagy napján, ál 
dozarkész szivek fellángoló buzgalmának, nekünk tanúi
nak az elragadó meglepetés pillanatai valának.

Azért kérem főtisnelendő szerkesztő ur szivesked- 
j lék helver adni kedves lapjában s/crény soraimnak, me

lyeket a magasztalás és mindnyájan résztvevők lelkében 
honoló hála dlKtáíának, megörökítésére a napnak a nyil
vánosság terén is. s egyszersmind buzdításul azoknak, 
kiket magasztos példák képesek nagv tettekre gyulasz- 
tani. De ad rém.

Ugyanis — nem is kellene említenem — hogv itt 
Szász-Régen városában is megünnepeltetik a mélv titka 
örök szeretetnek napja nyilvánosan taraczkok durrogása 
mellett, oly ünnepélyesen, a mennyire csak a helyi kö
rülmények engedik. Itt nálunk — dicsérettel legyen fel
említve még meg van azon -zép vallásosság sugal
mazta szokás, hogy processlók alkalmával a legelső ál
lású urak vállalkoznak kész örömmel a baldachinum
vivésére is. Így történik ez Fr napján s aztán ezen szí
vességnek mintegy viszonzásául a helybeli plébános urak 
ősi szokás szerint meghívják ezeket, valamint más hit
község-tanácsi és főbb urakat, vendégszerető asztalukhoz.

Meg volt ez je'cn évben is. Szeretve tisztelt plébá
nos urunk barátságos asztalához gyülekezőnk, az isteni 
tisztelet végeztével, örvendve az erős napok után kide
rült időnek, mely mintha csak e páratlan ünnepélyre öl
tötte volna fel a fényes derűt, hívta volna c’ő a mele
gítő napsugarakat. Ezen igazán barátságos, az őszinte 
bizalom és kölcsönös szeretet által fűszerezett ebéd : a 
sziveket megnvitá fellángoltévá a jótékonyság, az emberi 
szív egyik főékének gyakorlására.

Egyikben mintha csak a költő eme szép szavai fo- 
gamzottak volna meg :

„Özvegyek és árvák kezüket terjesztik utánad : 
Nyújtsd te is a magadét : oda fönveszed érte jutalmad." 
Másokban az Isten iránt érzett buzgalom tört elő fensé- 

: ges, magasztos tettek, Ígéretekben. Jól tudva :
„Ha az urnák szentelt oltár szivünk 
Aldoza* rajt’ cselekedetünk,
S a tűz. mely azt meggyujtia — az ima 
Az áldozatnak kedves illata.u

De igazán méltó, hogy névleg is elsoroljam mélyen 
érzett hála és köszönettel azon nemes lelkű jótevők ne 
veit, kik egyaránt versenyeztek a vallásos buzgóságnak

Sz. Beremké . I ’erónika) a fenicziai vér/olvásos asszony. \ áldozatokban vaió nyilvánításánál.
Tek. Papp Sándor ügyvéd ur volt az első, ki meg

nyitotta a jótevők sorát. Ö igazán ügyvéde minden jó, 
nemes és szépnek ; lefelé az alattvalók iránt könyörüle-

Érintvén a ruhát, rögtön átérzi hatását : 
Hogyha erős hittel bírsz : ma is áll e siker.
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tes, fe!fel' a tisztelet minden nyilvánulásaiban otthonos. 
Miután lelkes szavakkal eltette püspök ur ö cxcellcntiá- 
ját, mint kegyesen gondoskodó jó atvát ; a társaság figyel
mét gyújtó szavakban az úgynevezett „Szegény gyerme 
keket segélyező egyletére hívta fel, mely már több vá
rosban szépen virágzik s melynek kezdeményezésén itt is 
inár többen fáradoztak. Szavai a legmelegebb pártolásra 
találtak a társaság körében ; elég legyen most annyit em
lítenem, hogy már bizottság van kiküldve a társulat szer
vezése végett. Reméie n minél hamarabb többet is irha
tok róla.

emberbaráti szeretetéről város szerte ismert m. k. adó
hivatali ellenőr ur a templom javára ^ forintot o. é. 
Csergedy György müveit tapintatu m. k. honvéd-száza
dos io szál deszkát ajánlott egyházi czélra. mások ismét 
a szegény gyermekek segélyezésére tettek nagyra becsü
lendő Ígéreteket.

így folyt le a tiszta szeretetnek e lakomája a kölcsö
nös lelkesedés, lelkesítés és sohasem feledhető tettek 
nvilvánulásai közt, midőn végre a szeretve környezett 
házigazda plébános ur a teljes elérzékenvédés és elérzé- 
kenyités hangján adott kifejezést meghatottságának,
Ivet ennyi jótétemény felett érzett, lelke mélyéből kö
szönve meg a szép, a nagy, feledhcden tetteket és Ígére
teket. elmondhatva igazán : „haec dics quam lecit L)o- 
minus-u A magasztos naphoz valóban méltón, 
san gondolkodtak és tettek ezen t. urak. kik teljes mér
tékben felfogták Hugó Károly ama szavait és követték 
is: „Oh ha tudnák az emberek, mily jólesik a jótét nem 
csak annak ki veszi, hanem annak is a ki adja. akkor a 
föltevés boldogitó élvezetét többre becsülnék bóditó dő
zsöléseiknél. miket csak undor szokott kövtni, míg a jó
tétemény tiszta utilize, sokszor éltünk fogytáig sem vész 
el De csak az. ki maga is boldogtalan volt, kit gondok 
sújtanak, a ki a jóiét szükségét érezte, csak az tud szen
vedni a szenvedőkkel s gvámolitani a gyámoltalanokat ; 
azért a szerencsétlenség sokszor valódi szerencse az em
berek'e nézve.“

Én a magam és az egész hitközség nevében ismét 
és újból forró köszönetét mondok a nyilvánosság terén 
is a t. jó evő uraknak, kérve az urak Urát — a kinek 
dicsőségére s szegény gyermekei könnyeinek letörlésére 
csak pár óra alatt annyit tevének — éltesse őket az em
beri kor legvégső határáig, virágzó egészség, teljes jólét 
és örömben, hogy még sokszor elmondhassuk s mások is 
jótéteményük hatása alatt : „haec dies quam fecit Do
minus, exultemos et iaeteniur in e:» !

me-
D: a nagylelkű ügyvéd ur nem elégedett meg ez

zel ; következő tetteivel még fényesebben bizonyította be 
fenkeh érzelmeit : 5 o. é. frtot adván át plébános házi
gazda urnák, jövő karácsonkor a szegények közti kiosz
tás végett, ugv szintén 13 o. é. forintot, hogy az épen kö
vetkezendő vizsgák alkalmával a legvallásossabb és szor
galmasabb tanulók között kiosztassek. (Mi már meg is 
történt.)

magaszto-

Még itt sem állapodott meg. Látva, tapasztalva Isten 
házának, templomunknak szegényes voltál, szándéka azt 
egy szép, majd az uj főoltárhoz mé tó csillárral ellátni.

Mintha csalt a nagy iró eme szavai testesedtek volna 
meg. nyertek volna érvényesülést a jó szivü ügyvéd ur 
szavai és tetteiben :

„A legszebb, legboldogitóbb erények egyike a jóté
konyság. Tekintsük szegény embertársainkat testvérek
nek, kikkel osztozzunk abból, a mit az Isten nekünk 
adott, legyen az sok vág-' kevés, adjunk nekik a mennyit 
adhatunk gyöngéd kézzel, szelíd mosolylval, magányo
san, nem a világ színe előtt, és inkább fognak e szerény 
segítségnek örülni, mint a dus áldásnak, ha pompásan, 
czifrán és zajosan hull le a nyilvánosság mennyezetéről.“

Lelkes követője volt mindig a szép példának fárad
hat! an szorgalmú gondnokunk tck. Madari Lajos ur, ki 
valóban köztiszteletben álló elődjeinek nyomdokain kivan 
haladni. Papp ügyvéd ur urán szólott feiköszöntőiben 
az igazi lelkesülés, az egyházhoz való törhetlen ragasz
kodás hangján, ki csak a kellő időt é< alkalmat várja, hogy 
jó akaratját tettekben nyilváníthassa. Különben már azon 
rövid idő alatt is szemlélhetjük tevékenységét, melyet 
nem rég megkezdett gondnoksága alatt átéltünk. De fé
nyes bizonyítékát adta ma jó akaratjának, midőn öröm
mel a legnagyobb örömünkre hozta nyilvánosságra, hogy 
a tenpiom hajóját a szentélytől elválasztó karzatot — 
mely templomunkban eddig hiányzott — régi szándéka 
saját költségén felállittatni.—

így emelte a lelkesü'ést, a buzgalmat tele. Müller 
János általánosan ismert jó nevű építész ur, kinek egy
házunk iránt tan isitort jóságának kifejezésére méltó sza
vakat nem találok, s ezen jóságának nyüvánulásait most
egyre tetőzi. Jelenleg i< a templom meszelésére — mely tudósítások. — A szöveget nyolez szép kép díszíti,
megelőzi az uj főoltár felállítását — 30 forintot ajánlott 
lel nagylelkűen, Ígérve a templom födélé ek — mely is 
renoválást kíván — saját költségén való kijavíttatását.

De még itt sem ért végett a jótéteményeknek gaz
dag sora, melyek e napot örökre emlékezetessé tették.
Nem, mert tek. Urban Mihály másik gondnok ur, ki 
méltó társa t. Madari urnák, ajánlott fel kellő haszná
latra 50 szál deszkát, T. Perszina József jószívűségéről, 5—20 lapján Nagy Károly értekezik „A német nyelv ta-

G. E.

i II ö 1) A L 0 M.
— hitoktatás.“ Havi folyóirat.I. évf.

májusi füze:. Szerkeszti és kiadja : Fonvó Pál Kalocsán.
— Tarta.u n : M kép ősz indok föl az iskolák, a hol több 
hitellemző működik. Az ipariskolák hitoktatási tan- 

A hitujonezság átalaku- 
\ z úr imádságáról való oktatás.

terve. — H itó<ági ren Iclcek 
lása a középkorban.
— Gyakorlati hitoktatás kömből. — Levelezés. — Irodá
mén. — Vegyesek. — Előfizetési ára : egész évre 2 frt 50 kr.

— „.■& ka‘I«. hitter jesztés lapjai.* Képes havi 
közlöny. V. évf 7. fűze: Szerkeszti és kiadja Noge’.v Ist
ván Nagyváradon. Tartalma : A kath. egyház üldöztetése 
Madada ^uszkárban. — Kelet. - Afrikai élet. — Missiói

Ara egész évre csak 3 frt.
,(>raugj a!.“ A gyermekek barátja, tanítója és vezére.

I. évi. 13 sz. Kiadja és szerkeszti Gladich Pál magyar- 
kimiei plébános. — Ara egész évre 80 kr.

— Beküldetett: „A kolozsvári kereskedelmi
akadémia Vili ik évi értesítője az 1SS5 6 tan
évről. Szerkesztette Kiss Sándor, igazgató. Az értesítő
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nitásáról a kereskedelmi szakiskolában.* — Ezt követik : rajzi szertár. — A rajz'zertár. — Éremgyüjteménv. —
a kimeritő igazgatói jelentés és a hivatalos adatok : me- Bútorzat. — Alapitványosok és ösztöndíjasok. — Jutal-
lyek szerint az intézetbe« tanított 12 tanár. A tanulók mák. — A tanuló ifjúság érdemsorozata. — Statisztikai
¡¿•-száma volt : év elején öt, az év végén 50. (Kimaradt kimutatás. — Figvelmeztetés.
4-, meghalt 1 tanuló) c) A magyar királyi államvasutak piskitelepi elemi

,..*z Krzsébel városi örmény-kat h. elemi népiskola és elsőfokú ipariskola II értesítője az 1881—85
tie iskola érlesilője az ISW—86 tanévről. Közli: és 1885—86 tanévekről. Az iskolagondnokság megbizásá-
Avédik Lukács, plébános — Tartalma: Erzsébetváros is- ból a tanitó-testület közreműködésével összeállitá Ulrich
mertetése, (két és fél oldalon.) — Észrevételek a családi Márton igazgató-tanító. Tartalma : Visszapillantás az
körben előforduló téves ránvu nevelésről. (Kár, hogy ezen előző tanévekre. — Adatok az 1883 86 tanévről —
é.etrevaló kis értekezés csak 3-1 résznyi oldalra terjed.) A tanítványok névsora és általános osztályzata. — Az
— A tanulók érdemsorozata egész terjedelemben közölve iparos tanulók névsora. — Statisztikai kimutatás az
van. Hiányzik azonban a tanulók statistikai táblázata és I8S5 —86. iskolai évről. — Értesítés.
az tsko.a bel életét föltüntető igazgató jelentés. Ez utóbbit 
pótu.ia ugyan a „ Tanügyi állapotok" c/.imü rovat, mind. gazdasági és szépirodalmi lap jun. 27-iki száma változa-
azonat óhajtandó volna, h )gy akár „jelentés“, akár pedig tos tartalommal jelent meg. Szerkeszti Andrea, kiadja dr.
- I an ügyi a.lapotok" czinaén kimerítőbb adatok bocsáttas- Murányi Ármin Budapesten. Ara 6 Irt. Ajálljuk olvasóink
sanak az oivasó rendelkezésére. Egyébiránt üdvözöljük ! figyelmébe.
a vuágiátou igazgatót, s kívánjuk, hogy bölcs vezetése 
„.au az eiemi iskola ügy továbbra is virágozzék.

„A hrassö Itrbárosi rom. kaih. föelemi ta
noda H-iU értesiiojt- a/. 1885—«» tanévről Ki
adta B.ro Candor, vezetó-tamró. Tartalma : Írásbeli házi-

- A „Magyar Háziasszony“ czimü háztartási,

A \API ESEMEXYEIt K0UE1I0L.
— Nyilvános hála köszönet. Ha ál Szent (ier- 

ge ynek ama mondása : „Isten szemei előtt soha sem 
üres a kéz az ajándéktól, ha telve van jó akarattal;;“ mennyire 
áll ez püspök urunk ö excellentiája kezeiről és szivéről, 

tananyag. — A tanulók névsjra és statistikai adato» ; melyek nem csak jóakarattal, de igazán folytonos jótétc- 
ezea szerint a hu- és ¡eány-iskolában beíratott összesen 
VG tanuló, Kilépett 1 -• tanuló Vallásra nézve volt : rom.

tólaauvanyoK a népiskolai oktatásban, lita Spalier Jóésef. 
— Tanügyi adatok. — Tanítói személyzet — Az előadott

ményektől te Ivek, Ez atyai szív es kezek ismét! too fit. 
ajándékában részesült Szász Régen kath. hitközsége épí
tendő uj tőoltára javára, nem rég küldött 250 Irt adomáy 
után. Miért isméiéit háiahöszönetet küld a megörven-

KatnoiiKus 313, gör. kuh. fi, ev. ref.
..ei, 4. unitárius 2. mózesvailásu 1 (!) — Aoyanveivre 
nézve voi t. magyar 222, német 122, (!) román 12.

ág. evang. 6, gör.

deztetett hitközség kegyes főpásztorának, kérve szivéből 
- Meg’eient u ,.iiiiilt"öl<l Szónokai.** Egyház- az ¿g urát;: ellesse főpásztori székén soká teljes egészseg-

■ Kötet. \ 11 tu- . ben, nogv lelje iegnagvobb örömét népe boldogságán, 
melynek szükségét annyira szivén hordja !

— Hálák üszőnél. Kegyes engedőiméből püspök 
urunk ő excellenriájának egy újabb keletű atyai nemes 
tetté: öl kívánom értesíteni e becses lapok nagyérdemű 
közönségét. Ugyanis Sszentgyörgyről M.-Hlyére kántor- 
tanítót minőségben történt áthelyeztetésem alkalmával fel
merül költségeim fedezhetése szempontjából nagy méltó
ságú és főtisztelendő Lönhárt Keren ez erdélyi püspök 

Jézus szents ges szivének iídásai. — A tit- ¡ úrhoz, a szükö!ködők legjobb atyjához egy alázatos és 
» áldozatai; ara egész évre 1 forint 50 kr. ; szerény kéréssel járultam, melyben szorult helyzetem 

-Vleg.eietit es bekuidetett i) V gj. fciifnári miatt segélyért könyörögtem. Kérésem meghallgattatásra
talált és sokkal hamarább, mint a hogy én gondoltam, mert 

tanévről. i arUtima : Mur.cz (>yu a eink-kezcte. Szabó ¡ alig telt el egy pár nap, mire megérkezett a válasz 20 írt 
A gy.-ícbérvari meteor, állomás észleletéi az :

Az is'ö ii. tanévben

folyóirat. 1. eviolyam 
zet. Szerkeszti és kiadja Ribényi Antal (Kis-pest. templom 
1er i. — E.őrizetesi-ara egész evre 4 frt. 80 kr.

s/or.ok.a:. navt

-•ft‘i.11» szentségje* szivének hírnöke."
Hav. to.yoir.it, t>St. \ II. 1 ./. Szerkeszti Tóth Mike Kt-
locsau. 1 artaima: A két n_.p 
— Gyermek-dadogás. — A jámbor unoka. — Jézus szent 
sz,"ének öröme;. — Jézus szent szivének virágos kertje 

A k.uhoiikus orvos doktor. — Szentséges

A szent szív kedvelne.

rom. k. nagjy gymnasium értesítője az 1885 <i.

o. é. bankjagv kíséretében. Őszinte hálámat ő exccl- 
ienti.ij.t iránt ugv vc.em leróhatni, hogy ne n szűnöm meg

nberiség sorsát intéző gond-

ist
A : mar. a

:. tanévben kidolgozottvetett tanterv. — Az tSs¿
r es nemet : misben gyakorlatok. — Segélvegvlet ¿3

Tanügyi ada-

mindennapi imámban az e 
viselő Istent kérni, miszeri t püspök urunk ő nagyméltó-

meg és drága eleiét az
Illa

i anszereit szaporodása.
A tuiiuió iiiuság névsora és érdemsorozata. —

ságának viruló egészséget t ,rt
emberi kor legmesszebb határáig terjessze hogy áldá- 

főpásztori kormányzását alattvalóinak boldogitására,
tok.

: táb.ázi.tOK a tanulók általános áttekintéséről.btauszt! sos
az anvaszentegyház felvirágoztatására, Isten nagyobb di
csőségére állandóan folytathassa, mely által magát a meny 
nvei udvarra érdemesíthesse ! Maros-Idvén, i88-> juh t-én

r igve.meztetés.
A inai osvásárhelyi r. k. nagy gymna

sium értesítője az 5885 - (S-ik tanévről, közi:
i, ..-- ... Márton gazgató. Tartalma : Az iskolai évet 
cez .ró beszéd.

Márton Gábor, oki. kántorra:r.tá>
— Az érti. rom. katii. irodalmi társulat ez

idei rendes közgyűlését f. hó 6 án d. e. a mar közlőit 
Az hiúsági könyvtár. — A természet és fö'd- sorrend szerint megtartotta. A? elnöki megnyitó bestéd,

Tanári testület. — Földolgozott tan-
. . — Adatok a lefolyt iskoiai évhez. — A tanár;
könyvtár



— 225 —

jnely először ezen lapok hasábjain. azután pedig külön 
lenyomatban is meg fog ¡elenni. valamint a dr. Szuchy 
Béla theo'. tanár által tartott értekezés valódi fénypontjait 
képezték a gyűlésnek ; több üdvös határozatai közül pe
dig kiemeljük azt. mclynélfogva a „magyar kath irodalmi 
társulatnak“ f év augusztus első hetében Budapesten tar
tandó alakuló közgyűlésén Veszély Károly elnök és dr. 
Tódor József alelnök által magát képviseltetni fogja.

— MI. tálas/.tHiányi gyűlés tartatott 188b.

I „Vezérkönyv“ még mindig teljes bőségben kapható. Egy 
példány ára 12 kr; 20 pld. 2 írt ; 50 pld. 4 frt; 100 pld. 
ti frt ; 210 pld. 10 frt. vagy megfe'elŐ intentiók elválla
lása. Tisztelettel Dr. Tódor

— Régi zeiieszerszám. A=syriában és Egvptom- 
ban, különösen Memphisben, állítólag nemrég legalább 
is háromezer éves hárfákat ástak ki. E hárfáknak 21 hur-
jok van. Találtak ezerfelül flótákat, trombitákat, haran
gokat, dobokat, de olyan vonós hangszert nem, a mely a 

1 unius 30 án. Jelenvoltak : dr. Tódor J. alelnök, Fogarassi mi hegedüimthez hasonlítana.
J. pénztárnok, dr. Cserni B ellenőr. Szabó 1., dr. Sz.uchi 
B., Takó J. dr. Veress F. választmányi tagok és Pál 1. 
titkár.

— -Heg a villamos erőt is meglopják. A
legújabb és legkorszerűbb vétség kétség kivül a villa
mosság lopása. Ez a tolvajlási mód úgy látszik Nevv- 
Aorkban az Edison-féle világitó társaság nagy kárára, 
javában vb ágzik Az illetők a föld alatti vezetékeket 
egyszerűen összekapcsolják a saját vezetékükkel és a vil
lamos aramot lakásukba vezetve, ingyen világítást és 
mozgató erőt szereznek maguknak. A legrosszabb az, 
hogy a megcsapolt helyet nem könnyű leifedezni. A tol 
vaj Lis csak a lámpa gyengébb világító erejéről vehető 
észre, de a tettes nyomára még azért is nehéz jutni, mert 
a világítás csökkenése ép ugv származhatik a vezeték

1. A jegyzőkönyvnek a meghatározott módon tör 
tént hitelesítése, — tudomásul vétetik.

2. Alelnök jelenti, hogy Baka J kiadandó müvére a 
választmány ajánlatát elfogadta és a mü czim lapját lá- 
tomozás végett beterjeszti. — Tudomásul vétetik.

3. A számvizsgáló bizottság megteszi jelentését a
pénztár állásáról a mint következik : Az erdélyi r. k. iro
dalmi társulat pénztári forgalma 1886. jan 1 'öl 1886. jun. 
go-ig. 1. Összes bevétel 811 frt 82 kr 2. Összes kiadás 
712 frt 10 kr Pénztár maradék 99 frt 71 kr. Az i88f>. valamely megromlott helyétől, 
ápril 14-én eszközölt pénztár vizsgálástól számított idő
szakban volt : i. Pénztármaradék 262 frt 22 kr. 2. Bevé
tel 8ti frt 00 kr, összesen 34.0 frt 12 kr. ; kiadások 240 
frt 41 kr., maradék : 99 frt 72 kr. Részletesen u. m. :
Bevételek: t. Tagdijak 78 frt 70 kr. 2. Hirdetésekért 8 
frt 20 kr. összesen 8ti frt 00 kr. II. Kiadások : 1 Köz. - ü-

— Krdekes fölfedezés. Mint a franczia lapok 
Írják, a párisi acidémie de médecine jelenleg behat fan 
foglalkozik dr. Martin Emil marseiliei orvos egy fölfede
zésének kísérleti utón való megb¡válásával, mely nem kí
ván kisebb dolgot lehetővé tenni, mint a vakoknak mes
terségesen visszaadni a ütőképességüket és pedig egv 
platina készülék segélyével, mely arra szolgál, hogy ama 
hatásokat pótolja, miket a fény a szem kamara obseurá- 
jára gyakorol. Minthogy a készüléknek csaknem fájdalom 
nélkül való beillesztése tisztán sebészeti utón történik, a 
megkezdett kísérletektől jó eredményt várnak (’:)

— X gyufa usiiüi adókímélő. Sir Lyon Playfair 
egyik tudományos értekezésében kiszámította, hogy az 
angol ember (tán bizony a magyar is '.) átlag tízszer hasz
nálva a gyufát naponként kova és tapló helyett, évenként 
15a órát kiméi meg és az egész angol nép e munkaki- 
mélés által mintegy 2ód millió font sterlinget nyer, ha 
csak egv Schillinge! számítunk is napi munkabér gyanánt. 
(Íme a Magyarországban ezelőtt 50 évvel még nem be
csült mugvar találm.inv h iszna '.)

velődés nvom.atásáért 171 frt : 2. ujságiktatási bélyeg'lle- 
ték 4 frt 20 kr : 3. ujságbélyegekre 40 frt : 4. ujság-expe- 
diczió három hórapra 24 frt ; 5. Bikának küldeményért 
20 kr: ii. /Polgár A asztalosnak a készítendő bútorokra 
előleg ¡0 frt, összesen 249 frt 40 kr. Tudomásul vétetik 
és a kitett időre a felmentvénv megadatik.

4. György István bukaresti áldozár a társulati köz
löm- küldését jutányos áron küldetni, kéri. — A lap kül
detni fog, csakis a postai költségek megfizetése kéretik.

5. Alelnök jelenti, hogv a székesegyházi sekrestyés 
hirdetést tevén közé a társulati lapban, szerény anyagi 
viszonyai között csakis a bélvegpénzt fizette, a dijn ¡k meg 
elengedését kéri — Megadatik.

ti. Alelnök jelenti, hogv az elnökség a közgyűlésre 
a meghívót kibocsátotta, melyet a választmánynak beter
jeszt. — Tudomásul vétetik.

7. A jegyzőkönyv hitelesítésére felkéretnek Szabó,
Szuchv és Takó választmányi tagok.

4 vwöd vizsgálat eredménye. A f. hó 5-én 
délelőtt megtartott csőd vizsga latra megjelent összesen 37 
ifjú: ezek közül fölvétettek az első évi theologiára : Re
tenez: Dénes, [.ebner Kristóf és Hatos Imre : a második 
bölcsészeti osztályba : Csíki Mik os, Tam is István, Endes 
Antal, Kiss András : az. első bölcsészeti osztályba : Balogh 
István, Szeles Pál, Balogh József, Bömches József,
Kábdebó József, Csató Sándor, Will mán Géze, Hiit- Pályázni kívánó orgonista-tanítók vagy jelöltek szabálvsze-
scher Manó és Balázs Peren ez; összesen 16. rüen bélyegzett folyamodványaikat keresztlevél, tanképe-

— Személyzeti. Zsigmond Endre nagyszebeni se- sitési okmány, eddigi szolgálatukról szoló bizonyítvány
gédlelkész törcsvári lelkésznek neveztetett ki. és minősitvényi mellékletekkel együtt folyó július 31-ik

- Tudomásul. Több oldalról jött kérdezősködésre napjáig a'ólirt hivatalhoz terjesszék be. Károlyfehérvártt,
van szerencsém t. olvasóink b. tudomására hozni, hogy a | i88h. július 3. Az érd. püspöki hivatal.

— SVMyáza». Szó in ok-Dobot a meg vében le ő oláh- 
láposbánvai r kath. orgonista-tanítói állomás üresedésbe 
jővén, erre ezen ne ¡ pályázat hirdetted!;. Jövedelme : I. a 
magas kincstártól : 1 évi fizetés 300 frt. 2 kántori ille
ték fejében 37 frt 80 kr.. 3. tűzifa átalány 32 frt, 4. isko- 
lafütés, favágatás és takarításra 25 frt. 5. kényelmes lakás, 
gazdasági épületekkel és belsőkért, ti. egy negyed holdnvi 
külsőkért. 11. a hívektől : 7. stola mintegy too frt, 8 tan
díj mintegy 40 frt. Kik zongorán kivül még más hang
szert is kezelnek, mellék jövedelemre is számíthatnak.



— Pályázat. A károlvfehérvári rom. kath. főelemi 
iskolánál üresedisbe jött ill ik osztálvtanitói állásra, mely ^ 
toiyó évi augusztus hó végén okvetetlen elfoglalandó, 
nel pályázat nirdettetik. Évi jövedelme ezen állásnak a *
következő rendszeresített élvezmenyekbői áll : I. az er- I Az OSZtràk-magyar kir. kormánynyal •
délyi rom. kath. eiemi iskolaalapból : a) fizetés czimén 1 X 
225 Irt : bj lakbér czimén 120 Irt : II. a főtdö káptalan- ï
tó: 25 írt ; III. a várbeli volt német község pénzalapjából X.
?2 itt 50 ar ; IV. tandíj mintegy So - ico írt. — Pályázni í
onajtÓK Elhivatnak, hogy ez iránti kérvényeiket, a tanké- 
pe-.iteso.xre, eddigi működésük s erkölcsi magaviseletökre 1 Gőzhajó 
vonatkozó okmányokkal keitőcn lelszerclve, lolyó évi ju- 
•ius ho 31-ig aiólirt hivatalhoz beterjeszteni annyival isin- 
kabD siessenek, mivel később beérkezendő folyamodvá- f
nyok tekintetbe vétetni nem fognak. Károlvfchérvártt, 1880.
¡u :us hó 3-án. Az érd. püspöki hivatal.
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